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Poprawka 1
Graham Watson

Projekt rezolucji
Odniesienie 5 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając rezolucję 1674 Rady 
Bezpieczeństwa ONZ z kwietnia 2006 r., 
która potwierdza przepisy określone w 
dokumencie końcowym Światowego 
Szczytu z 2005 r., które to przepisy dotyczą 
obowiązku ochrony ludności przed 
ludobójstwem, zbrodniami wojennymi, 
czystkami etnicznymi i zbrodniami 
przeciwko ludzkości,

Or. en

Poprawka 2
Boris Zala

Projekt rezolucji
Odniesienie 6 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając europejską strategię 
bezpieczeństwa (ESB) pt. „Bezpieczna 
Europa w lepszym świecie” przyjętą przez 
Radę Europejską w dniu 12 grudnia 2003 
r.,

Or. en

Poprawka 3
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Odniesienie 7 a (nowe)
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Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając liczne rezolucje 
Parlamentu w sprawie reżimu Roberta 
Mugabe w Zimbabwe, z których ostatnia 
została przyjęta w dniu 7 kwietnia 2011 r.,

Or. en

Poprawka 4
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Odniesienie 20 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając dyrektywę 2005/60/WE w 
sprawie przeciwdziałania korzystaniu z 
systemu finansowego w celu prania 
pieniędzy oraz finansowania terroryzmu,

Or. en

Poprawka 5
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w ramach WPZiB 
sankcje i środki ograniczające postrzegane 
są jako środki wywierania przymusu bez 
użycia siły, np. embarga na broń, sankcje 
handlowe, sankcje finansowe/gospodarcze, 
zamrażanie aktywów, zakaz lotów, 
restrykcje wjazdowe, sankcje 
dyplomatyczne, bojkot wydarzeń 
sportowych i kulturalnych oraz 

C. mając na uwadze, że w ramach WPZiB 
sankcje i środki ograniczające postrzegane 
są jako środki wywierania przymusu bez 
użycia siły, np. embarga na broń i 
natychmiastowe wstrzymanie eksportów 
sprzętu wojskowego, zakończenie 
unijnych operacji policyjnych i misji 
szkoleniowych, reformy sektora 
bezpieczeństwa, sankcje handlowe, sankcje 
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zawieszenie współpracy z państwem 
trzecim;

finansowe/gospodarcze, zamrażanie 
aktywów, restrykcje wjazdowe, sankcje 
dyplomatyczne, bojkot wydarzeń 
sportowych i kulturalnych oraz 
zawieszenie współpracy z państwem 
trzecim;

Or. de

Poprawka 6
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Punkt C preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że w ramach WPZiB 
sankcje i środki ograniczające postrzegane 
są jako środki wywierania przymusu bez 
użycia siły, np. embarga na broń, sankcje 
handlowe, sankcje finansowe/gospodarcze, 
zamrażanie aktywów, zakaz lotów, 
restrykcje wjazdowe, sankcje 
dyplomatyczne, bojkot wydarzeń 
sportowych i kulturalnych oraz 
zawieszenie współpracy z państwem 
trzecim;

C. mając na uwadze, że w ramach WPZiB 
sankcje i środki ograniczające postrzegane 
są tradycyjnie jako środki wywierania 
przymusu bez użycia siły, np. embarga na 
broń, sankcje handlowe, sankcje 
finansowe/gospodarcze, zamrażanie 
aktywów, zakaz lotów, restrykcje 
wjazdowe, sankcje dyplomatyczne, bojkot 
wydarzeń sportowych i kulturalnych oraz 
zawieszenie współpracy z państwem 
trzecim; mając na uwadze, że począwszy 
od połowy lat 90. stosowane sankcje 
zostały udoskonalone i ograniczone do 
„ukierunkowanych” lub „inteligentnych” 
sankcji nakładanych wyłącznie na 
określone osoby, elity lub sektory 
gospodarki, a nie na całą gospodarkę 
kraju;

Or. en

Poprawka 7
Raimon Obiols
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Projekt rezolucji
Punkt C a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ca. mając na uwadze, że wprowadzenie w 
życie sankcji lub środków ograniczających 
jest skuteczne tylko w takim stopniu, w 
jakim są one częścią spójnej i 
kompleksowej strategii Unii Europejskiej i 
jej państw członkowskich w zakresie praw 
człowieka;

Or. es

Poprawka 8
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Punkt C a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ca. mając na uwadze, że „sankcje 
ukierunkowane” mają postać sankcji 
osobistych, wybranych środków 
gospodarczych i środków 
dyplomatycznych takich jak zakazy 
wydawania wiz, zamrażanie aktywów, 
embarga na wywóz lub przywóz 
określonych towarów, zakazy lotów, 
zakazy inwestowania lub ograniczanie 
oficjalnych kontaktów;

Or. en

Poprawka 9
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Punkt C a preambuły (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

Ca. mając na uwadze, że UE często 
stosuje swoją politykę sankcji niespójnie, 
traktując w różny sposób państwa trzecie
mające podobną przeszłość, jesli chodzi o 
przestrzeganie praw człowieka i zasad 
demokracji, w związku z czym była 
krytykowana za stosowanie „podwójnych 
standardów”;

Or. en

Poprawka 10
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Punkt D preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że brak porozumienia 
między państwami członkowskimi często 
prowadzi do niekonsekwentnego 
zastosowania środków ograniczających, co 
szkodzi wiarygodności UE i negatywnie 
wpływa na ich skuteczność;

D. mając na uwadze, że ważne podmioty 
międzynarodowe takie jak państwa BRIC 
w większości przypadków wyrażają 
odmienne poglądy i nie pochwalają 
instrumentu w postaci sankcji; ponadto 
brak porozumienia między państwami 
członkowskimi często prowadzi do 
niekonsekwentnego zastosowania środków 
ograniczających, co zmniejsza ich 
skuteczność;

Or. en

Poprawka 11
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Punkt D a preambuły (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

Da. mając na uwadze, że samej UE często 
nie udaje się rygorystycznie egzekwować 
swoich własnych środków 
ograniczających;

Or. en

Poprawka 12
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Punkt D a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Da. mając na uwadze, że postępy w 
dziedzinie technologii informacyjnej coraz 
bardziej zmniejszają znaczenie granic 
państwowych, co prowadzi do 
ograniczenia możliwości izolacji państwa 
lub jego elity w zglobalizowanym świecie;

Or. en

Poprawka 13
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Punkt D b preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Db. mając na uwadze, że w większości 
przypadków państwa podlegające 
systemowi sankcji są również państwami, 
które pozostały najbardziej odizolowane 
od systemu międzynarodowego i których 
społeczeństwa odniosłyby największe 
korzyści ze wzmocnienia aspektu 
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międzynarodowego w celu 
urzeczywistnienia zmian; mając jednak na 
uwadze, że w określonych przypadkach 
środki ograniczające skierowane 
zwłaszcza przeciwko konkretnym osobom 
mogą mieć odstraszające i psychologiczne 
skutki;

Or. en

Poprawka 14
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Punkt D c preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Dc. mając na uwadze, że decyzje UE 
dotyczące sankcji powinny być 
podejmowane wyłącznie po 
przeprowadzeniu szczegółowej oceny 
najskuteczniejszego sposobu osiągnięcia 
zmiany demokratycznej w państwie; 
mając na uwadze, że każdej decyzji 
powinno towarzyszyć uzasadnienie;

Or. en

Poprawka 15
Graham Watson

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem usług na rynku 
nieruchomości i usług bankowych, swego 

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem usług na rynku 
nieruchomości i usług bankowych, swego 
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rodzaju kanałem przepływu majątku tych 
osób, zapewniając edukację dla ich 
potomków, a także obszarem, w którym 
korzystają oni z wolności i swobody 
podróżowania;

rodzaju kanałem przepływu majątku tych 
osób, a także obszarem, w którym 
korzystają oni z wolności i swobody 
podróżowania;

Or. en

Poprawka 16
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem usług na rynku 
nieruchomości i usług bankowych, swego 
rodzaju kanałem przepływu majątku tych 
osób, zapewniając edukację dla ich 
potomków, a także obszarem, w którym 
korzystają oni z wolności i swobody 
podróżowania;

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem usług na rynku 
nieruchomości i usług bankowych, swego 
rodzaju kanałem przepływu majątku tych 
osób, a także obszarem, w którym 
korzystają oni z wolności i swobody 
podróżowania;

Or. en

Poprawka 17
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem usług na rynku 
nieruchomości i usług bankowych, swego 

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem usług na rynku 
nieruchomości i usług bankowych, 
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rodzaju kanałem przepływu majątku tych 
osób, zapewniając edukację dla ich 
potomków, a także obszarem, w którym 
korzystają oni z wolności i swobody 
podróżowania;

zapewniając edukację dla ich potomków i 
usługi zdrowotne dla nich samych, a także 
obszarem, w którym korzystają oni ze
swobody podróżowania i wydawania 
swojego majątku, często zdobytego w 
podejrzany sposób;

Or. en

Poprawka 18
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Punkt E preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem usług na rynku 
nieruchomości i usług bankowych, swego 
rodzaju kanałem przepływu majątku tych 
osób, zapewniając edukację dla ich 
potomków, a także obszarem, w którym 
korzystają oni z wolności i swobody 
podróżowania;

E. mając na uwadze, że poprzez swą 
atrakcyjność dla wielu przywódców 
reżimów autorytarnych i osób z nimi 
powiązanych Unia Europejska staje się 
niejako źródłem dochodów na rynku
nieruchomości i dochodów bankowych, 
swego rodzaju kanałem przepływu majątku 
tych osób, zapewniając edukację dla ich 
potomków, a także obszarem, w którym 
korzystają oni z wolności i swobody 
podróżowania;

Or. fr

Poprawka 19
Graham Watson

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy zachęca przywódców 
reżimów autorytarnych do pozostawania u 

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy, w tym poprzez 
sprzeniewierzanie lub osobiste 
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władzy; kontrolowanie majątku państwowego, 
zachęca przywódców reżimów 
autorytarnych do pozostawania u władzy;

Or. en

Poprawka 20
Boris Zala

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy zachęca przywódców 
reżimów autorytarnych do pozostawania u 
władzy;

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy, często poprzez 
sprzeniewierzanie lub osobiste 
kontrolowanie majątku państwowego, 
zachęca przywódców reżimów 
autorytarnych do pozostawania u władzy;

Or. en

Poprawka 21
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy zachęca przywódców 
reżimów autorytarnych do pozostawania u
władzy;

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy zachęca przywódców 
reżimów autorytarnych do uzurpowania 
sobie władzy i pozostawania u niej;

Or. en

Poprawka 22
Ramon Tremosa i Balcells
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Projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy zachęca przywódców 
reżimów autorytarnych do pozostawania u 
władzy;

F. mając na uwadze, że okazja do 
czerpania osobistego bogactwa ze 
sprawowania władzy zachęca przywódców 
reżimów autorytarnych do pozostawania u 
władzy; zauważa, że za cel dalszych badań 
należy obrać zmniejszenie wszelkich 
powiązań między zagraniczną pomocą 
rozwojową lub pomocą, której 
przyświecają inne cele, a wzbogacaniem 
się przywódców reżimów autorytarnych i 
ich najbliższego otoczenia;

Or. en

Poprawka 23
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że trudno uzyskać 
dokładne informacje na temat majątku 
przywódców reżimów autorytarnych 
ulokowanego w UE;

G. mając na uwadze, że bez wspólnego 
działania trudno uzyskać dokładne 
informacje na temat majątku przywódców 
reżimów autorytarnych ulokowanego w 
UE;

Or. en

Poprawka 24
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Punkt G preambuły
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Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że trudno uzyskać 
dokładne informacje na temat majątku 
przywódców reżimów autorytarnych 
ulokowanego w UE;

G. mając na uwadze, że trudno uzyskać 
dokładne informacje na temat majątku 
przywódców reżimów autorytarnych 
ulokowanego w UE i że UE nie powinna 
ustawać w swoim poszukiwaniu danych 
na ten temat;

Or. fr

Poprawka 25
Graham Watson

Projekt rezolucji
Punkt H preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 
osobiście stali się przedmiotem formy 
nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania pieniędzy, w prawo do 
edukacji osób prawnych i fizycznych z 
nimi związanych, w możliwości 
podróżowania, w dostęp do konkretnych 
dóbr czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 
osobiście stali się przedmiotem formy 
nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania pieniędzy, w możliwości 
podróżowania, w dostęp do konkretnych 
dóbr czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

Or. en

Poprawka 26
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt H preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 
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osobiście stali się przedmiotem formy 
nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania pieniędzy, w prawo do 
edukacji osób prawnych i fizycznych z 
nimi związanych, w możliwości 
podróżowania, w dostęp do konkretnych 
dóbr czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

osobiście stali się przedmiotem formy 
nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania pieniędzy, w możliwości 
podróżowania, w dostęp do konkretnych 
dóbr czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

Or. en

Poprawka 27
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Punkt H preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 
osobiście stali się przedmiotem formy 
nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania pieniędzy, w prawo do 
edukacji osób prawnych i fizycznych z 
nimi związanych, w możliwości 
podróżowania, w dostęp do konkretnych 
dóbr czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 
osobiście stali się przedmiotem formy 
nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania i inwestowania swoich 
aktywów finansowych oraz możliwości 
dostępu do nich, w prawo do edukacji 
osób z nimi związanych, w możliwości 
podróżowania, w dostęp do konkretnych 
dóbr i usług czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

Or. en

Poprawka 28
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Punkt H preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 
osobiście stali się przedmiotem formy 

H. mając na uwadze, że przywódcy objęci 
sankcjami odczuliby ich skutki, gdyby 
osobiście stali się przedmiotem formy 
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nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania pieniędzy, w prawo do
edukacji osób prawnych i fizycznych z 
nimi związanych, w możliwości 
podróżowania, w dostęp do konkretnych 
dóbr czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

nacisku, która uderza w ich zdolność do 
transferowania pieniędzy i uzyskania 
szansy na edukację osób prawnych i 
fizycznych z nimi związanych, w 
możliwości podróżowania, w dostęp do 
konkretnych dóbr czy też dyplomatyczne 
przedstawicielstwo;

Or. en

Poprawka 29
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Punkt H a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ha. mając na uwadze, że ze względu na 
wielość podmiotów międzynarodowych i 
regionalnych konieczne są dialog oraz 
formalne i nieformalne mechanizmy 
konsultacji między tymi podmiotami,

Or. fr

Poprawka 30
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie dyplomatycznych środków 
przymusu jasnym przekazem i 
konstruktywnymi rozwiązaniami 
dostępnymi w zestawie narzędzi polityki 

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie dyplomatycznych środków 
przymusu jasnym przekazem i 
konstruktywnymi rozwiązaniami 
dostępnymi w zestawie narzędzi polityki 
zagranicznej UE, w której 
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zagranicznej UE; uprzywilejowany jest krytyczny i ciągły 
dialog zamiast izolacji;

Or. en

Poprawka 31
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie dyplomatycznych środków
przymusu jasnym przekazem i 
konstruktywnymi rozwiązaniami 
dostępnymi w zestawie narzędzi polityki 
zagranicznej UE;

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie środków ograniczających 
jasnym przekazem i konstruktywnymi 
rozwiązaniami dostępnymi w zestawie 
narzędzi polityki zagranicznej UE;

Or. en

Poprawka 32
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie dyplomatycznych środków 
przymusu jasnym przekazem i 
konstruktywnymi rozwiązaniami 
dostępnymi w zestawie narzędzi polityki 
zagranicznej UE;

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie dyplomatycznych środków 
przymusu jasnym przekazem i 
konstruktywnymi rozwiązaniami 
dostępnymi w zestawie narzędzi polityki 
zagranicznej UE i państw członkowskich;

Or. en
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Poprawka 33
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Punkt I preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie dyplomatycznych środków 
przymusu jasnym przekazem i 
konstruktywnymi rozwiązaniami 
dostępnymi w zestawie narzędzi polityki 
zagranicznej UE;

I. mając na uwadze, że podstawowym 
aspektem prowadzenia skutecznej polityki 
wobec reżimów autorytarnych jest 
równoważenie dyplomatycznych środków 
przymusu jasnym przekazem i 
pokojowymi, konstruktywnymi 
rozwiązaniami dostępnymi w zestawie 
narzędzi polityki zagranicznej UE;

Or. de

Poprawka 34
Boris Zala

Projekt rezolucji
Punkt I a preambuły (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ia. mając na uwadze, że procedura 
przeglądu, w ramach której sankcje mogą 
być rozszerzane, łagodzone lub znoszone 
w odpowiedzi na zmiany działań 
przywódców, w stosunku do których 
sankcje te są stosowane, ma kluczowe 
znaczenie dla skuteczności środków 
ograniczających oraz musi zostać 
przeprowadzona w sposób rygorystyczny i 
strategiczny;

Or. en

Poprawka 35
Malika Benarab-Attou
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Projekt rezolucji
Punkt J preambuły

Projekt rezolucji Poprawka

J. mając na uwadze, że wszystkie środki 
ograniczające muszą spełniać wymogi 
praw człowieka, międzynarodowego prawa 
humanitarnego, prawa do rzetelnego 
procesu, być proporcjonalne i zgodne z 
prawem do dochodzenia roszczeń;

J. mając na uwadze, że wszystkie środki 
ograniczające muszą spełniać wymogi 
praw człowieka, międzynarodowego prawa 
humanitarnego, prawa do rzetelnego 
procesu, być proporcjonalne i zgodne z 
prawem do dochodzenia roszczeń i nie 
mogą być w żadnym wypadku krzywdzące 
dla najsłabszych grup społecznych w 
państwie objętym tymi środkami;

Or. fr

Poprawka 36
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (-a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(-a) opracowania jasnej i właściwej 
definicji reżimów autorytarnych oraz 
wskazania odpowiednio państw 
rządzonych przez tego typu reżimy, co 
umożliwi UE spójniejsze nakładanie 
sankcji;

Or. en

Poprawka 37
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a)

Projekt rezolucji Poprawka

(a) rozwijania jasnych kryteriów tego, w (a) rozwijania jasnych kryteriów w 
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jakich okolicznościach mają zastosowanie 
środki ograniczające;

odniesieniu do wszystkich przypadków, w 
których mają zastosowanie różne środki 
ograniczające;

Or. en

Poprawka 38
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a)

Projekt rezolucji Poprawka

(a) rozwijania jasnych kryteriów tego, w 
jakich okolicznościach mają zastosowanie 
środki ograniczające;

(a) rozwijania jasnych i wymiernych
kryteriów tego, w jakich okolicznościach 
mają zastosowanie środki ograniczające;

Or. en

Poprawka 39
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (b)

Projekt rezolucji Poprawka

(b) w razie upadku państw lub podmiotów 
niepaństwowych – precyzyjnego i 
wyraźnego zdefiniowania, kogo obejmuje 
się sankcją;

(b) w razie upadku państw lub podmiotów 
niepaństwowych – precyzyjnego i 
wyraźnego zdefiniowania, kogo należy 
objąć sankcją, uwzględniając to, że 
struktury często są niejasne;

Or. en

Poprawka 40
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (c)

Projekt rezolucji Poprawka

(c) opracowania jasnych i wymiernych 
kryteriów co do tego, kiedy stosuje się 
sankcje, uzasadnienia tego, określenia 
formy, w jakiej zostaną one zastosowane, 
oraz procedury przeglądu, którą należy 
przyjąć;

(c) opracowania jasnych i wymiernych 
kryteriów co do tego, kiedy stosuje się 
sankcje, celów takich sankcji, określenia 
formy, w jakiej zostaną one zastosowane, 
oraz procedury przeglądu, którą należy 
przyjąć w porozumieniu z Parlamentem 
Europejskim;

Or. en

Poprawka 41
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (c)

Projekt rezolucji Poprawka

(c) opracowania jasnych i wymiernych
kryteriów co do tego, kiedy stosuje się 
sankcje, uzasadnienia tego, określenia 
formy, w jakiej zostaną one zastosowane, 
oraz procedury przeglądu, którą należy 
przyjąć;

(c) opracowania jaśniejszych kryteriów
odniesienia co do tego, kiedy stosuje się 
sankcje, uzasadnienia tego, określenia 
formy, w jakiej zostaną one zastosowane,
oraz procedury przeglądu, którą należy 
przyjąć; sformułowania kryteriów w 
sposób zwiększający spójność i 
wiarygodność sankcji UE, lecz 
pozostawiający wystarczającą elastyczność 
na szczeblu operacyjnym, tak aby 
umożliwić Unii zastosowanie instrumentu 
w postaci sankcji jako skutecznej karty 
przetargowej w kontaktach zewnętrznych;

Or. en

Poprawka 42
Raimon Obiols
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (c)

Projekt rezolucji Poprawka

(c) opracowania jasnych i wymiernych 
kryteriów co do tego, kiedy stosuje się 
sankcje, uzasadnienia tego, określenia 
formy, w jakiej zostaną one zastosowane, 
oraz procedury przeglądu, którą należy 
przyjąć;

(c) opracowania jasnych i wymiernych 
kryteriów co do tego, kiedy stosuje się 
sankcje, uzasadnienia tego, określenia 
wytycznych dotyczących okresowej oceny, 
formy, w jakiej zostaną one zastosowane, 
oraz procedury przeglądu, którą należy
przyjąć;

Or. es

Poprawka 43
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (c a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(ca) jasnego zdefiniowania środków 
ograniczających i sankcji oraz dokonania 
między nimi rozróżnienia; środki 
ograniczające mogą mieć szerszy zasięg i 
można je automatycznie stosować do 
wszystkich zdefiniowanych w ten sposób 
reżimów totalitarnych, lecz sankcje 
powinny pozostać narzędziem nacisku 
mającym zastosowanie w określonych 
sytuacjach i o ich stosowaniu powinna 
decydować w poszczególnych przypadkach 
Rada w porozumieniu z Parlamentem 
Europejskim;

Or. en

Poprawka 44
Laima Liucija Andrikienė
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (d)

Projekt rezolucji Poprawka

(d) wpisania sankcji w szerszy kontekst 
polityczny, z ustanowieniem dla nich
celów średnio- i długoterminowych;

(d) wpisania sankcji w szeroko zakrojony 
kontekst polityczny, z ustanowieniem 
konkretnych celów średnio- i 
długoterminowych, które UE zamierza 
osiągnąć poprzez nałożenie tego typu 
sankcji;

Or. en

Poprawka 45
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (d)

Projekt rezolucji Poprawka

(d) wpisania sankcji w szerszy kontekst 
polityczny, z ustanowieniem dla nich 
celów średnio- i długoterminowych;

(d) wpisania sankcji w szerszy kontekst 
polityczny, z ustanowieniem dla nich 
celów średnio- i długoterminowych; 
wspierania opracowania europejskiej 
polityki zagranicznej na rzecz praw 
człowieka i demokracji; uzupełnienia 
sankcji o środki oparte na współpracy i 
dialogu ze społeczeństwami krajów 
partnerskich, mające na celu rozwinięcie 
lub wzmocnienie kultury demokracji i 
praw człowieka;

Or. fr

Poprawka 46
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (d)
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Projekt rezolucji Poprawka

(d) wpisania sankcji w szerszy kontekst 
polityczny, z ustanowieniem dla nich 
celów średnio- i długoterminowych;

(d) wpisania sankcji w szerszy kontekst 
polityczny, z ustanowieniem dla nich 
celów średnio- i długoterminowych na 
rzecz zrównoważonego procesu 
demokratyzacji;

Or. en

Poprawka 47
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (e)

Projekt rezolucji Poprawka

(e) przypominania, że sankcje nie są celem 
samym w sobie, a także każdorazowego 
ustanawiania jasnych strategii wyjścia;

(e) uznania, że sankcje jako takie nie są 
celem samym w sobie, przy jednoczesnym 
określeniu jasnych i osiągalnych 
kryteriów ustalania warunków znoszenia 
sankcji i każdorazowym ustanawianiu 
jasnych strategii wyjścia;

Or. en

Poprawka 48
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (e)

Projekt rezolucji Poprawka

(e) przypominania, że sankcje nie są celem 
samym w sobie, a także każdorazowego 
ustanawiania jasnych strategii wyjścia;

(e) przypominania, że sankcje nie są celem 
samym w sobie oraz że ich stosowaniu 
powinny towarzyszyć jasne strategie
wyjścia;

Or. en
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Poprawka 49
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (e)

Projekt rezolucji Poprawka

(e) przypominania, że sankcje nie są celem 
samym w sobie, a także każdorazowego 
ustanawiania jasnych strategii wyjścia;

(e) przypominania, że sankcje nie są celem 
samym w sobie, a także każdorazowego 
ustanawiania jasnych strategii wyjścia; w 
sytuacji, gdyby sankcje nie przyniosły 
żadnej poprawy, przewidzenia przeglądu 
tych sankcji w porozumieniu z 
podmiotami społeczeństwa obywatelskiego 
danego państwa;

Or. fr

Poprawka 50
Raimon Obiols

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (f a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(fa) wezwania państw członkowskich UE 
do stosowania zasady jurysdykcji 
uniwersalnej w celu zwalczania 
bezkarności i zbrodni przeciwko ludzkości, 
aby można było ulepszyć system 
międzynarodowego sądownictwa karnego;

Or. es

Poprawka 51
Vytautas Landsbergis
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (f a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(fa) sankcji, które już istnieją i są 
stosowane w praktyce, nie powinno się 
wstrzymywać dopóty, dopóki nie zostaną 
opracowane lepsze definicje;

Or. en

Poprawka 52
Lorenzo Fontana

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (g)

Projekt rezolucji Poprawka

(g) zobowiązania 27 państw 
członkowskich UE do prezentowania 
jednolitego stanowiska w sprawie 
potępiania reżimów autorytarnych;

skreślona

Or. it

Poprawka 53
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (g)

Projekt rezolucji Poprawka

(g) zobowiązania 27 państw 
członkowskich UE do prezentowania 
jednolitego stanowiska w sprawie 
potępiania reżimów autorytarnych;

(g) zobowiązania do maksymalizacji 
współpracy i synergii między 27 
państwami członkowskimi UE poprzez 
wzywanie ich do prezentowania 
jednolitego i spójnego stanowiska w 
sprawie potępiania reżimów autorytarnych 
w oparciu o pojedyncze zintegrowane 
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podejście UE;

Or. en

Poprawka 54
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (g a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(ga) opracowania minimalnego 
standardowego modelu warunków 
nakładania sankcji, uznając przy tym, że 
elastyczność może zostać zastosowana w 
przypadku zignorowania lub ominięcia 
tych sankcji;

Or. en

Poprawka 55
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (h)

Projekt rezolucji Poprawka

(h) uznania, że jeśli sankcji się nie 
skoordynuje, mogą okazać się 
nieskuteczne lub przynieść efekt przeciwny 
do zamierzonego, a także mogą prowadzić 
do wzmocnienia reżimu autorytarnego lub 
do ograniczenia pole manewru UE w 
negocjacjach z rzeczonym państwem;

(h) uznania, że sankcje, które nie są 
skoordynowane, mogą okazać się 
nieskuteczne lub przynieść efekt przeciwny 
do zamierzonego, a także mogą zmniejszyć 
przejrzystość, wiarygodność i spójność 
europejskiej polityki sankcji oraz 
prowadzić do wzmocnienia reżimu 
autorytarnego lub do ograniczenia pole 
manewru UE w negocjacjach z rzeczonym 
państwem;

Or. en
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Poprawka 56
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (h)

Projekt rezolucji Poprawka

(h) uznania, że jeśli sankcji się nie 
skoordynuje, mogą okazać się nieskuteczne 
lub przynieść efekt przeciwny do 
zamierzonego, a także mogą prowadzić do 
wzmocnienia reżimu autorytarnego lub do 
ograniczenia pole manewru UE w 
negocjacjach z rzeczonym państwem;

(h) uznania, że jeśli sankcji się nie 
skoordynuje na szczeblu 
międzynarodowym, mogą okazać się 
nieskuteczne lub przynieść efekt przeciwny 
do zamierzonego, a także mogą prowadzić 
do wzmocnienia reżimu autorytarnego lub 
do względnego ograniczenia pola manewru 
UE i państw członkowskich w 
negocjacjach z rzeczonym państwem;

Or. en

Poprawka 57
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (h)

Projekt rezolucji Poprawka

(h) uznania, że jeśli sankcji się nie 
skoordynuje, mogą okazać się nieskuteczne 
lub przynieść efekt przeciwny do 
zamierzonego, a także mogą prowadzić do 
wzmocnienia reżimu autorytarnego lub do 
ograniczenia pole manewru UE w 
negocjacjach z rzeczonym państwem;

(h) uznania, że jeśli sankcji się nie 
skoordynuje, mogą okazać się nieskuteczne 
lub przynieść efekt przeciwny do 
zamierzonego, a także mogą prowadzić do
wzmocnienia reżimu autorytarnego lub do 
ograniczenia wiarygodności i pola
manewru UE w negocjacjach z rzeczonym 
państwem;

Or. en

Poprawka 58
Vytautas Landsbergis
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (h)

Projekt rezolucji Poprawka

(h) uznania, że jeśli sankcji się nie 
skoordynuje, mogą okazać się nieskuteczne 
lub przynieść efekt przeciwny do 
zamierzonego, a także mogą prowadzić do 
wzmocnienia reżimu autorytarnego lub do 
ograniczenia pole manewru UE w 
negocjacjach z rzeczonym państwem;

(h) uznania, że jeśli sankcji się nie 
skoordynuje, mogą okazać się nieskuteczne 
lub przynieść efekt przeciwny do 
zamierzonego, a także mogą prowadzić do 
wzmocnienia reżimu autorytarnego lub do 
ograniczenia pola manewru UE w 
negocjacjach z rzeczonym państwem, i w 
związku z tym zapewnienia lepszej 
koordynacji i wymiany informacji między 
państwami członkowskimi poprzez 
ustanowienie jasnych procedur;

Or. en

Poprawka 59
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (i)

Projekt rezolucji Poprawka

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego 
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy;

skreślona

Or. en

Poprawka 60
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (i)

Projekt rezolucji Poprawka

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy;

(i) zdyscyplinowanego i spójnego
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy;

Or. en
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Poprawka 61
Lorenzo Fontana, Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (i)

Projekt rezolucji Poprawka

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego 
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy;

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego 
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy, z 
rozszerzeniem ich zakresu stosowania na 
przypadki pogwałcenia podstawowych 
wolności, zwłaszcza wolności wyznania i 
wolności wypowiedzi;

Or. it

Poprawka 62
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (i)

Projekt rezolucji Poprawka

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego 
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy;

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego 
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy;
dążenia do tego, aby kraje należące do 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego 
oraz państwa ubiegające się o 
przystąpienie do UE stosowały środki 
ograniczające oraz wymieniały stosowne 
informacje z UE;

Or. lt

Poprawka 63
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
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György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (i)

Projekt rezolucji Poprawka

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego 
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy;

(i) zdyscyplinowanego i jednolitego 
wdrażania sankcji nałożonych na reżimy 
poprzez unikanie stosowania podwójnych 
standardów;

Or. en

Poprawka 64
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (j)

Projekt rezolucji Poprawka

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że 
sankcje nie będą bez rozróżniania uderzać 
w szersze kręgi ludności;

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw;

Or. en

Poprawka 65
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (j)

Projekt rezolucji Poprawka

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 

(j) wymierzania „ukierunkowanych” 
sankcji wyłącznie w podlegające 
rozliczeniu elity represyjnych lub 
kryminalnych reżimów oraz 
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upadłych państw, a także zapewnienia, że 
sankcje nie będą bez rozróżniania uderzać 
w szersze kręgi ludności;

odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że 
sankcje nie będą bez rozróżniania uderzać 
w szersze kręgi ludności; możliwie jak 
największego ograniczania negatywnego 
wpływu sankcji na ludność cywilną, 
minimalizując niekorzystne skutki
humanitarne i reperkusje dla osób, w 
które nie były one wymierzone, oraz dla 
krajów sąsiadujących;

Or. en

Poprawka 66
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (j)

Projekt rezolucji Poprawka

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że 
sankcje nie będą bez rozróżniania uderzać 
w szersze kręgi ludności;

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że 
środki ograniczające i sankcje nie będą 
bez rozróżniania uderzać w ludność 
cywilną, w szczególności w ludność
znajdującą się w najtrudniejszej sytuacji, 
ani nie będą dla niej dodatkowym 
obciążeniem;

Or. en

Poprawka 67
Rolandas Paksas

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (j)
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Projekt rezolucji Poprawka

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że 
sankcje nie będą bez rozróżniania uderzać
w szersze kręgi ludności;

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia 
tego, by sankcje były wprost 
proporcjonalne do ich zamierzonego celu 
oraz nie uderzały bez rozróżniania w 
szersze kręgi ludności;

Or. lt

Poprawka 68
Juozas Imbrasas

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (j)

Projekt rezolucji Poprawka

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że
sankcje nie będą bez rozróżniania uderzać
w szersze kręgi ludności;

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia 
tego, by sankcje były wprost 
proporcjonalne do ich zamierzonego celu 
oraz nie uderzały bez rozróżniania w 
szersze kręgi ludności;

Or. lt

Poprawka 69
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (j)
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Projekt rezolucji Poprawka

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że 
sankcje nie będą bez rozróżniania uderzać 
w szersze kręgi ludności;

(j) wymierzania sankcji wyłącznie w 
podlegające rozliczeniu elity represyjnych 
lub kryminalnych reżimów oraz 
odpowiedzialne podmioty niepaństwowe 
upadłych państw, a także zapewnienia, że 
sankcje nie będą mieć wpływu na szersze 
kręgi ludności;

Or. en

Poprawka 70
Ramon Tremosa i Balcells

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (j a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(ja) dopilnowania, aby zagraniczna pomoc 
rozwojowa lub pomoc, której przyświecają 
inne cele, nie była jedynie zachętą do 
wzbogacania się przywódców reżimów 
autorytarnych i ich najbliższego 
otoczenia;

Or. en

Poprawka 71
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (k)

Projekt rezolucji Poprawka

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie;

(k) zapewnienia, by jakakolwiek polityka
sankcji uwzględniała zmiany gospodarcze, 
społeczne i kulturowe w państwach, 
wobec których jest prowadzona, tak aby 
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nie była ona krzywdząca dla ludności i 
korzystała dzięki temu ze wsparcia
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie;

Or. fr

Poprawka 72
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (k)

Projekt rezolucji Poprawka

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie;

(k) zapewnienia, w miarę możliwości, by 
jakiejkolwiek polityce sankcji 
towarzyszyło wspieranie społeczeństwa 
obywatelskiego w danym państwie;

Or. en

Poprawka 73
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (k)

Projekt rezolucji Poprawka

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie;

(k) zapewnienia, by polityce sankcji 
towarzyszyło wspieranie społeczeństwa 
obywatelskiego w danym państwie;

Or. en

Poprawka 74
Rolandas Paksas
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (k)

Projekt rezolucji Poprawka

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie;

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie oraz poszanowanie praw 
człowieka i podstawowych wolności, w 
szczególności prawa do rzetelnego 
procesu sądowego i skutecznego środka 
prawnego;

Or. lt

Poprawka 75
Juozas Imbrasas

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (k)

Projekt rezolucji Poprawka

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie;

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie oraz poszanowanie praw 
człowieka i podstawowych wolności, w 
szczególności prawa do rzetelnego 
procesu sądowego i skutecznego środka 
prawnego;

Or. lt

Poprawka 76
Lorenzo Fontana, Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (k)
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Projekt rezolucji Poprawka

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie;

(k) zapewnienia, by jakiejkolwiek polityce 
sankcji towarzyszyło wspieranie 
społeczeństwa obywatelskiego w danym 
państwie; podniesienia jakości i 
zwiększenia przejrzystości na etapie 
sporządzania sprawozdań, aby umożliwić 
precyzyjne ilościowe określenie udzielonej 
pomocy oraz jej wkładu w zaspokajanie 
potrzeb społeczeństwa obywatelskiego;

Or. it

Poprawka 77
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (l)

Projekt rezolucji Poprawka

(l) zapewnienia konsekwentnego 
stosowania sankcji wobec wszystkich 
reżimów autorytarnych niezależnie od ich
barw politycznych czy położenia 
geograficznego;

(l) zachowania niezależnego charakteru 
oceny stanu demokracji, praw człowieka i 
dobrego sprawowania rządów w 
poszczególnych krajach oraz 
dopilnowania, aby podejście do 
poszczególnych krajów, w tym ewentualne 
sankcje, opierały się na ocenie niezależnej 
od barw politycznych czy położenia 
geograficznego;

Or. en

Poprawka 78
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (l)
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Projekt rezolucji Poprawka

(l) zapewnienia konsekwentnego
stosowania sankcji wobec wszystkich 
reżimów autorytarnych niezależnie od ich 
barw politycznych czy położenia 
geograficznego;

(l) zapewnienia niestosowania podwójnych 
standardów przy podejmowaniu decyzji 
dotyczących środków ograniczających lub 
sankcji oraz zapewnienia stosowania tych 
środków ograniczających lub sankcji 
niezależnie od interesów politycznych i 
gospodarczych oraz interesów związanych 
z bezpieczeństwem;

Or. en

Poprawka 79
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (l)

Projekt rezolucji Poprawka

(l) zapewnienia konsekwentnego 
stosowania sankcji wobec wszystkich 
reżimów autorytarnych niezależnie od ich
barw politycznych czy położenia 
geograficznego;

(l) podejmowania starań zmierzających do 
konsekwentnego stosowania sankcji, 
niezależnie od barw politycznych czy 
położenia geograficznego;

Or. en

Poprawka 80
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (l)

Projekt rezolucji Poprawka

(l) zapewnienia konsekwentnego 
stosowania sankcji wobec wszystkich 
reżimów autorytarnych niezależnie od ich 
barw politycznych czy położenia 
geograficznego;

(l) zapewnienia konsekwentnego
stosowania sankcji wobec wszystkich 
reżimów, które naruszają prawa 
człowieka, niezależnie od ich barw 
politycznych czy położenia 
geograficznego;
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Or. en

Poprawka 81
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Nadezhda Neynsky, György 
Schöpflin, László Tőkés

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (l a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(la) dopilnowania, aby środki 
ograniczające, które ograniczają 
działalność rynkową spółek europejskich 
w krajach objętych sankcjami, nie 
przynosiły korzyści konkurentom z państw 
trzecich;

Or. en

Poprawka 82
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (m)

Projekt rezolucji Poprawka

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatur UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania i oceniania 
środków ograniczających;

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatur UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania, 
monitorowania i oceniania środków 
ograniczających i ich lokalnych 
konsekwencji poprzez przekazywanie 
informacji wykorzystywanych w ocenie 
skutków; w związku z tym obecność UE 
na miejscu ma istotne znaczenie;

Or. en
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Poprawka 83
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (m)

Projekt rezolucji Poprawka

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatur UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania i oceniania 
środków ograniczających;

(m) zapewnienia, że państwa członkowskie 
oraz misje i delegatury UE będą ściśle 
zaangażowane w proces określania, 
wdrażania i oceniania środków 
ograniczających;

Or. en

Poprawka 84
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (m)

Projekt rezolucji Poprawka

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatur UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania i oceniania 
środków ograniczających;

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatury UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania i oceniania 
środków ograniczających;

Or. en

Poprawka 85
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (m)

Projekt rezolucji Poprawka

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatur UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania i oceniania 
środków ograniczających;

Nie dotyczy wersji polskiej.
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Or. en

Poprawka 86
Lorenzo Fontana, Fiorello Provera

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (m)

Projekt rezolucji Poprawka

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatur UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania i oceniania 
środków ograniczających;

(m) zapewnienia, że szefowie misji i 
delegatur UE będą ściśle zaangażowani w 
proces określania, wdrażania i oceniania 
środków ograniczających, z jednoczesnym 
dopilnowaniem terminowego 
przekazywania informacji Parlamentowi 
Europejskiemu;

Or. it

Poprawka 87
Malika Benarab-Attou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (m a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(ma) zapewnienia tego, by główne 
podmioty działające na rzecz demokracji i 
praw człowieka w państwie objętym 
środkami ograniczającymi były ściśle 
zaangażowane w proces określania, 
wdrażania i oceniania środków 
ograniczających;

Or. fr
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Poprawka 88
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (o)

Projekt rezolucji Poprawka

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur do analizowania 
konkretnych sytuacji po przyjęciu sankcji, 
by uzyskać pełną ocenę ich 
oddziaływania, a na przyszłość poprawić 
ich przyjmowanie;

skreślona

Or. de

Poprawka 89
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (o)

Projekt rezolucji Poprawka

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur do analizowania 
konkretnych sytuacji po przyjęciu sankcji, 
by uzyskać pełną ocenę ich oddziaływania, 
a na przyszłość poprawić ich 
przyjmowanie;

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur, w tym Centrum 
Sytuacyjnego Unii Europejskiej, do 
sporządzania sprawozdań z oceny skutków 
przed przyjęciem sankcji, by oszacować 
ich możliwy wpływ na zachowanie osób, w 
stosunku do których sankcje te mają być 
stosowane, oraz na sytuację polityczno-
gospodarczą panującą w danym państwie, 
a także do przeprowadzenia analizy 
sytuacji po przyjęciu sankcji, by uzyskać 
pełną ocenę ich oddziaływania, a na 
przyszłość poprawić ich przyjmowanie;

Or. en

Poprawka 90
Laima Liucija Andrikienė
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (o)

Projekt rezolucji Poprawka

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur do analizowania 
konkretnych sytuacji po przyjęciu sankcji, 
by uzyskać pełną ocenę ich 
oddziaływania, a na przyszłość poprawić 
ich przyjmowanie;

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur do
przeprowadzenia szczegółowej analizy 
sytuacji pod kątem gospodarczej i 
społecznej struktury danego państwa 
przed przyjęciem i po przyjęciu sankcji, a 
także do zbadania bezpośredniego i 
pośredniego wpływu wszystkich 
poszczególnych środków na sytuację 
polityczną i społeczno-gospodarczą 
panującą w danym społeczeństwie oraz do 
uwzględnienia ich wpływu na elity 
biznesowe, grupy społeczeństwa 
obywatelskiego, opozycję polityczną, a 
nawet na działalność rządową 
ukierunkowaną na reformy;

Or. en

Poprawka 91
György Schöpflin, Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Eduard Kukan, Tunne Kelam, 
Nadezhda Neynsky, László Tőkés

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (o)

Projekt rezolucji Poprawka

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur do analizowania 
konkretnych sytuacji po przyjęciu sankcji, 
by uzyskać pełną ocenę ich oddziaływania, 
a na przyszłość poprawić ich 
przyjmowanie;

(o) zwiększenia odpowiedniości 
istniejących w ramach ESDZ i Komisji 
struktur służących do analizowania 
konkretnych sytuacji po przyjęciu sankcji, 
by zobowiązać je do uzyskania pełnej 
oceny ich oddziaływania, a na przyszłość 
poprawić ich przyjmowanie;

Or. en
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Poprawka 92
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (o)

Projekt rezolucji Poprawka

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur do analizowania 
konkretnych sytuacji po przyjęciu sankcji, 
by uzyskać pełną ocenę ich oddziaływania, 
a na przyszłość poprawić ich 
przyjmowanie;

(o) zobowiązania istniejących w ramach 
ESDZ i Komisji struktur do analizowania 
konkretnych sytuacji po przyjęciu sankcji, 
by uzyskać pełną ocenę ich oddziaływania 
w celu zaplanowania modyfikacji, na 
wypadek gdyby okazały się one 
nieskuteczne lub przyniosły efekt 
przeciwny do zamierzonego, oraz by 
wyciągnąć wnioski na potrzeby przyszłego 
przyjęcia sankcji;

Or. en

Poprawka 93
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (p)

Projekt rezolucji Poprawka

(p) zobowiązania służb prawnych UE do 
udzielania porad Radzie w sprawie 
wymaganych środków ostrożności, aby 
zapobiec obchodzeniu sankcji przez objęte 
nimi jednostki;

(p) zobowiązania służb prawnych UE i 
innych właściwych służb do udzielania 
porad Radzie w sprawie wymaganych 
środków ostrożności, aby zapobiec 
obchodzeniu sankcji przez objęte nimi 
jednostki;

Or. en

Poprawka 94
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (q a) (nowa)
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Projekt rezolucji Poprawka

(qa) zobowiązania Rady i Komisji do 
przewidzenia wystarczającej ilości czasu i 
przeznaczenia odpowiedniej liczby 
zasobów, zatrudnienia uznanych 
ekspertów krajowych i pracowników 
specjalizujących się w prawach człowieka 
na potrzeby przeprowadzenia analiz 
poprzedzających zdefiniowanie sankcji, a 
także do dokonania oceny skuteczności 
sankcji;

Or. en

Poprawka 95
Rolandas Paksas

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (r)

Projekt rezolucji Poprawka

(r) zobowiązania Komisji i państw 
członkowskich do koordynowania 
wdrażania embarg na broń, które to 
działania należą do kompetencji państw 
członkowskich;

(r) zobowiązania Komisji i państw 
członkowskich do koordynowania 
wdrażania embarg na broń oraz zakazu 
związanego z tym finansowania, 
udzielania pomocy finansowej i 
technicznej, które to działania należą do 
kompetencji państw członkowskich;

Or. lt

Poprawka 96
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (r)
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Projekt rezolucji Poprawka

(r) zobowiązania Komisji i państw 
członkowskich do koordynowania 
wdrażania embarg na broń, które to 
działania należą do kompetencji państw 
członkowskich;

(r) zobowiązania Komisji i państw 
członkowskich do koordynowania 
wdrażania embarg na broń, które to 
działania należą do kompetencji państw 
członkowskich, oraz do nieunieważniania 
lub nieomijania tych embarg poprzez 
operacje UE w ramach WPZiB/WPBiO;

Or. de

Poprawka 97
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (r a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(ra) zobowiązania Komisji i państw 
członkowskich do składania rocznych 
sprawozdań z wysiłków zmierzających do 
nakładania sankcji oraz z ich 
skuteczności;

Or. en

Poprawka 98
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (s)

Projekt rezolucji Poprawka

(s) wezwania Francji i Wielkiej Brytanii 
oraz wszystkich niestałych unijnych 
członków Rady Bezpieczeństwa ONZ do 
wyczerpania wszelkich środków perswazji, 
aby zagwarantować rygorystyczne i pełne 
wdrożenie rezolucji UNSC;

skreślona



AM\881051PL.doc 47/65 PE474.044v01-00

PL

Or. en

Poprawka 99
Sabine Lösing

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (s)

Projekt rezolucji Poprawka

(s) wezwania Francji i Wielkiej Brytanii 
oraz wszystkich niestałych unijnych 
członków Rady Bezpieczeństwa ONZ do 
wyczerpania wszelkich środków perswazji, 
aby zagwarantować rygorystyczne i pełne 
wdrożenie rezolucji UNSC;

skreślona

Or. de

Poprawka 100
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (s a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(sa) rozważenia, w stosownych 
przypadkach, uruchomienia w ramach 
handlu dwustronnego klauzul 
zawierających „istotne elementy”, które 
pozwalają UE nakładać sankcje za 
naruszanie praw człowieka i zasad 
demokratycznych oraz angażować się w 
realizację spójnej europejskiej polityki 
zagranicznej, co ma na celu wsparcie 
działań podejmowanych przeciwko 
reżimom autorytarnym;

Or. en
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Poprawka 101
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (t)

Projekt rezolucji Poprawka

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów;

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez osoby 
znajdujące się na liście sankcji;

Or. en

Poprawka 102
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (t)

Projekt rezolucji Poprawka

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów;

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
publicznego zgłaszania przypadków 
posiadania materialnego i finansowego 
majątku na terytorium tych państw 
członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów;

Or. lt

Poprawka 103
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (t)

Projekt rezolucji Poprawka

(t) zobowiązania państw członkowskich do (t) zobowiązania państw członkowskich do 
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zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów;

zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów, a także 
przybliżonej wartości i lokalizacji majątku 
(np. fizycznej lokalizacji instytucji 
finansowej);

Or. en

Poprawka 104
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (t)

Projekt rezolucji Poprawka

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów;

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów, a także 
przybliżonej wartości i lokalizacji tego 
majątku;

Or. en

Poprawka 105
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (t)

Projekt rezolucji Poprawka

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów;

(t) zobowiązania państw członkowskich do 
zgłaszania przypadków posiadania 
materialnego majątku na terytorium tych 
państw członkowskich przez przywódców 
objętych sankcjami reżimów oraz do 
pogłębiania współpracy między państwami 
członkowskimi UE w zakresie 
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identyfikacji i konfiskaty tego majątku; 
wezwania państw członkowskich UE do 
współpracy w zakresie wymiany 
odpowiednich informacji za 
pośrednictwem istniejących biur ds. 
odzyskiwania mienia, jak również poprzez 
Międzyagencyjną Sieć Odzyskiwania 
Mienia Camden (CARIN);

Or. en

Poprawka 106
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (u)

Projekt rezolucji Poprawka

(u) zobowiązania wszystkich państw 
członkowskich UE do zapewnienia 
rygorystycznego stosowania 
ukierunkowanych sankcji finansowych (jak 
odmowa udzielania pożyczek, 
wprowadzenie surowszych środków celem 
odzyskania pożyczek lub zamrażanie 
depozytów), aby zapewnić, że środki te w 
praktyce uniemożliwią określonym 
osobom i jednostkom wszelki dostęp do 
jakichkolwiek usług finansowych w 
obrębie jurysdykcji UE;

(u) zobowiązania wszystkich państw 
członkowskich UE do zapewnienia 
rygorystycznego stosowania 
ukierunkowanych sankcji finansowych lub 
środków ograniczających takich jak:

– rozszerzenie dyrektywy 2005/60/WE w 
sprawie przeciwdziałania korzystaniu z 
systemu finansowego w celu prania 
pieniędzy oraz finansowania terroryzmu, 
tak aby obowiązkowo miała ona 
zastosowanie do wszystkich prób 
otwierania kont lub wpłacania pieniędzy 
przez dyktatorów objętych sankcjami, a 
także osoby fizyczne i prawne oraz 
powiązane z nimi jednostki, zważywszy na 
to, że pieniądze te są dochodami 
pochodzącymi z przestępstwa, kradzieży 
lub defraudacji,
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– odmowa udzielania pożyczek, 
wprowadzenie surowszych środków celem 
odzyskania pożyczek lub zamrażanie 
depozytów, aby zapewnić, że środki te w 
praktyce uniemożliwią określonym 
osobom i jednostkom wszelki dostęp do 
jakichkolwiek usług finansowych w 
obrębie jurysdykcji UE;

Or. en

Poprawka 107
Rolandas Paksas

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (u a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(ua) zapewnienia tego, by ekonomiczne i 
finansowe środki ograniczające, w tym 
ukierunkowane sankcje finansowe, były 
stosowane przez wszystkie osoby i 
podmioty zaangażowane w działalność 
gospodarczą w UE oraz przez obywateli 
lub podmioty z państw UE, 
zaangażowanych w działalność 
gospodarczą poza obszarem UE, których 
to działalność została zarejestrowana bądź 
założona zgodnie z prawem 
któregokolwiek z państw członkowskich 
UE;

Or. lt

Poprawka 108
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (v)
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Projekt rezolucji Poprawka

(v) zapewnienia, że wszystkim objętym 
sankcjami przywódcom oraz osobom 
fizycznym i prawnym oraz powiązanym z 
nimi jednostkom zakaże się posiadania 
mienia w UE;

(v) zapewnienia, że wszystkim objętym 
sankcjami przywódcom zakaże się 
posiadania mienia w UE;

Or. en

Poprawka 109
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (v)

Projekt rezolucji Poprawka

(v) zapewnienia, że wszystkim objętym 
sankcjami przywódcom oraz osobom 
fizycznym i prawnym oraz powiązanym z 
nimi jednostkom zakaże się posiadania 
mienia w UE;

(v) zapewnienia, że wszystkim objętym 
sankcjami przywódcom oraz osobom 
fizycznym i prawnym oraz wyraźnie 
powiązanym z nimi jednostkom zakaże się 
posiadania mienia i majątku w UE;

Or. en

Poprawka 110
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (v)

Projekt rezolucji Poprawka

(v) zapewnienia, że wszystkim objętym 
sankcjami przywódcom oraz osobom 
fizycznym i prawnym oraz powiązanym z 
nimi jednostkom zakaże się posiadania 
mienia w UE;

(v) zapewnienia, że wszystkim objętym 
sankcjami przywódcom oraz osobom 
fizycznym i prawnym oraz powiązanym z 
nimi jednostkom zakaże się posiadania 
mienia w UE, o ile takie sankcje będą 
stosowane;

Or. en
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Poprawka 111
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (v a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(va) zbadania możliwości zastosowania 
mechanizmu zapobiegającego napływowi 
sprzeniewierzonych funduszów 
państwowych lub majątku, w 
szczególności majątku kontrolowanego 
przez osoby, w które mogą być 
wymierzone sankcje, do instytucji 
finansowych UE;

Or. en

Poprawka 112
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (w)

Projekt rezolucji Poprawka

(w) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zapobieżenia uczęszczania do szkół 
i na uniwersytety w UE fizycznym i 
prawnym wspólnikom objętych sankcjami 
przywódców na tyle, na ile jest to 
dozwolone przez prawo UE;

skreślona

Or. en

Poprawka 113
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (w)
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Projekt rezolucji Poprawka

(w) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zapobieżenia uczęszczania do szkół 
i na uniwersytety w UE fizycznym i 
prawnym wspólnikom objętych sankcjami 
przywódców na tyle, na ile jest to 
dozwolone przez prawo UE;

skreślona

Or. en

Poprawka 114
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (w)

Projekt rezolucji Poprawka

(w) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zapobieżenia uczęszczania do szkół 
i na uniwersytety w UE fizycznym i 
prawnym wspólnikom objętych sankcjami 
przywódców na tyle, na ile jest to 
dozwolone przez prawo UE;

skreślona

Or. en

Poprawka 115
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (w)

Projekt rezolucji Poprawka

(w) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zapobieżenia uczęszczania do szkół 
i na uniwersytety w UE fizycznym i 
prawnym wspólnikom objętych sankcjami 
przywódców na tyle, na ile jest to 

(w) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zakazania szkołom i 
uniwersytetom, ośrodkom analitycznym i 
innym instytucjom akademickim 
przyjmowania środków finansowych, 
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dozwolone przez prawo UE; grantów lub dotacji pochodzących od 
objętych sankcjami przywódców oraz ich 
fizycznych i prawnych wspólników, a 
także do zachowania przejrzystości ich 
prywatnych środków finansowych;

Or. en

Poprawka 116
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (w)

Projekt rezolucji Poprawka

(w) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zapobieżenia uczęszczania do szkół 
i na uniwersytety w UE fizycznym i 
prawnym wspólnikom objętych sankcjami 
przywódców na tyle, na ile jest to 
dozwolone przez prawo UE;

(w) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zapobieżenia uczęszczania do szkół 
i na uniwersytety w ich krajach członkom 
rodzin osób objętych sankcjami na tyle, na 
ile jest to dozwolone przez prawo UE;

Or. en

Poprawka 117
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (w a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(wa) zobowiązania państw członkowskich 
UE do zakazania organizacjom 
sportowym (w tym klubom piłkarskim) i 
organizacjom charytatywnym 
przyjmowania środków finansowych, 
grantów lub dotacji pochodzących od 
objętych sankcjami przywódców oraz ich 
fizycznych i prawnych wspólników;

Or. en
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Poprawka 118
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (x)

Projekt rezolucji Poprawka

(x) zobowiązania państw członkowskich 
UE do ścisłego egzekwowania zakazów 
podróżowania uniemożliwiających 
objętym sankcjami przywódcom i osobom 
z nimi związanym podróżowania po UE 
dla prywatnych (innych niż humanitarne)
celów;

(x) zobowiązania państw członkowskich 
UE do ścisłego egzekwowania zakazów 
podróżowania uniemożliwiających 
objętym sankcjami przywódcom i osobom 
z nimi związanym podróżowania po UE 
dla celów innych niż humanitarne;

Or. en

Poprawka 119
Geoffrey Van Orden

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (x)

Projekt rezolucji Poprawka

(x) zobowiązania państw członkowskich 
UE do ścisłego egzekwowania zakazów 
podróżowania uniemożliwiających 
objętym sankcjami przywódcom i osobom 
z nimi związanym podróżowania po UE 
dla prywatnych (innych niż humanitarne)
celów;

(x) zobowiązania samej UE i państw 
członkowskich UE do ścisłego 
egzekwowania zakazów podróżowania 
uniemożliwiających objętym sankcjami 
przywódcom i osobom z nimi związanym 
podróżowania po UE dla celów 
prywatnych lub politycznych;

Or. en

Poprawka 120
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (x)
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Projekt rezolucji Poprawka

(x) zobowiązania państw członkowskich 
UE do ścisłego egzekwowania zakazów 
podróżowania uniemożliwiających 
objętym sankcjami przywódcom i osobom 
z nimi związanym podróżowania po UE 
dla prywatnych (innych niż humanitarne)
celów;

(x) zobowiązania państw członkowskich 
UE do ścisłego egzekwowania zakazów 
podróżowania uniemożliwiających 
objętym sankcjami osobom podróżowania 
po UE dla prywatnych (innych niż 
humanitarne) celów;

Or. en

Poprawka 121
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (x)

Projekt rezolucji Poprawka

(x) zobowiązania państw członkowskich 
UE do ścisłego egzekwowania zakazów 
podróżowania uniemożliwiających 
objętym sankcjami przywódcom i osobom 
z nimi związanym podróżowania po UE 
dla prywatnych (innych niż humanitarne) 
celów;

(x) zobowiązania państw członkowskich 
UE do ścisłego egzekwowania zakazów 
podróżowania uniemożliwiających 
objętym sankcjami przywódcom i osobom 
z nimi związanym podróżowania po UE;
przeanalizowania, w jaki sposób ulepszyć 
system informacyjny Schengen, aby wizy 
dla tych osób nie były wydawane na 
skutek błędów w pisowni nazwisk lub 
braku jakichkolwiek danych;

Or. lt

Poprawka 122
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (x a) (nowa)
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Projekt rezolucji Poprawka

(xa) zobowiązania państw członkowskich 
UE do aktywnego prowadzenia 
dochodzenia i, w stosownych 
przypadkach, ścigania sądownie osób lub 
podmiotów prawnych w Europie, które to 
osoby pomagały objętym sankcjami 
przywódcom i osobom z nimi związanym 
w obchodzeniu lub unikaniu sankcji, 
które zostały na nich nałożone zgodnie z 
prawem;

Or. en

Poprawka 123
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (y)

Projekt rezolucji Poprawka

(y) zobowiązania UE do budowania 
międzynarodowego wsparcia dla swojej 
polityki, zwłaszcza z wpływowymi 
podmiotami w danym kraju;

(y) zobowiązania UE do budowania 
międzynarodowego wsparcia i koalicji dla 
swojej polityki, zwłaszcza z wpływowymi 
podmiotami w danym regionie i 
organizacjami międzynarodowymi;

Or. en

Poprawka 124
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (y)

Projekt rezolucji Poprawka

(y) zobowiązania UE do budowania 
międzynarodowego wsparcia dla swojej 
polityki, zwłaszcza z wpływowymi 

(y) zobowiązania UE do budowania 
międzynarodowego wsparcia dla swojej 
polityki, zwłaszcza z wpływowymi 
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podmiotami w danym kraju; podmiotami w danym kraju, oraz do 
pełnego zaangażowania w ten proces 
Parlamentu Europejskiego;

Or. en

Poprawka 125
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (z)

Projekt rezolucji Poprawka

(z) zobowiązania UE do wzmocnienia 
legitymacji i budowania szerokiego 
poparcia publicznego dla środków 
ograniczających na szczeblu EU i 
międzynarodowym, zwłaszcza w krajach 
pod władzą objętych sankcjami reżimów, 
oraz do pełnego włączenia Parlamentu 
Europejskiego w ten proces;

skreślona

Or. en

Poprawka 126
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (z)

Projekt rezolucji Poprawka

(z) zobowiązania UE do wzmocnienia 
legitymacji i budowania szerokiego 
poparcia publicznego dla środków 
ograniczających na szczeblu EU i 
międzynarodowym, zwłaszcza w krajach 
pod władzą objętych sankcjami reżimów, 
oraz do pełnego włączenia Parlamentu 
Europejskiego w ten proces;

(z) zobowiązania UE do wzmocnienia 
legitymacji i budowania szerokiego 
poparcia publicznego i politycznego dla jej 
polityki, w tym dla środków 
ograniczających i sankcji, na szczeblu EU i 
międzynarodowym, zwłaszcza w krajach 
pod władzą objętych sankcjami reżimów, 
oraz do pełnego włączenia Parlamentu 
Europejskiego w ten proces;
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Or. en

Poprawka 127
Raimon Obiols

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (z a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(za) nakłaniania UE, aby w przypadku 
braku sankcji lub środków 
ograniczających Rady Bezpieczeństwa 
ONZ współpracowała z państwami w celu 
zastosowania sankcji, prowadziła 
wymianę informacji i koordynowała 
działania, aby zapewnić jak największy 
wpływ sankcji wspólnotowych na szczeblu 
międzynarodowym oraz zwiększenie 
skuteczności ich wdrażania;

Or. es

Poprawka 128
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a a)

Projekt rezolucji Poprawka

(aa) zobowiązania Wysokiej 
Przedstawiciel/Wiceprzewodniczącej 
Komisji, szefów misji i ESDZ do 
jednoznacznego przekazania objętym 
sankcjami przywódcom, czego się od nich 
wymaga, oraz do określenia 
szczegółowych i osiągalnych celów;

(aa) zobowiązania Wysokiej 
Przedstawiciel/Wiceprzewodniczącej 
Komisji, szefów misji i ESDZ do 
jednoznacznego przekazania objętym 
sankcjami przywódcom, czego się od nich 
wymaga, do określenia szczegółowych i 
osiągalnych celów oraz do zaoferowania 
odpowiedniej pomocy technicznej;

Or. en



AM\881051PL.doc 61/65 PE474.044v01-00

PL

Poprawka 129
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a a)

Projekt rezolucji Poprawka

(aa) zobowiązania Wysokiej 
Przedstawiciel/Wiceprzewodniczącej 
Komisji, szefów misji i ESDZ do 
jednoznacznego przekazania objętym 
sankcjami przywódcom, czego się od nich 
wymaga, oraz do określenia 
szczegółowych i osiągalnych celów;

(aa) zobowiązania Wysokiej 
Przedstawiciel/Wiceprzewodniczącej 
Komisji, szefów misji i ESDZ do 
jednoznacznego przekazania objętym 
sankcjami przywódcom, czego się od nich 
wymaga, oraz do określenia 
szczegółowych i osiągalnych celów, by 
motywować do pozytywnej zmiany;

Or. en

Poprawka 130
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a c)

Projekt rezolucji Poprawka

(ac) zobowiązania państw członkowskich 
do zapewnienia publicznego dostępu do 
informacji co do krajowych środków 
dotyczących stosowanych środków 
ograniczających tak dalece, jak to 
możliwe;

(ac) zobowiązania państw członkowskich 
do zapewnienia w uzasadnionym stopniu 
publicznego dostępu do informacji co do 
krajowych środków dotyczących 
stosowanych środków ograniczających;

Or. en

Poprawka 131
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a d)
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Projekt rezolucji Poprawka

(ad) zobowiązania Rady do pełnego 
zaangażowania Parlamentu Europejskiego 
w proces przeglądu sankcji oraz do 
zwracania się do Parlamentu 
Europejskiego o wniesienie wkładu w 
sporządzenie politycznych wytycznych 
oraz formułowanie szerszej polityki UE w 
zakresie sankcji;

(ad) zobowiązania Rady do pełnego 
zaangażowania Parlamentu Europejskiego 
w cały proces stosowania sankcji, w tym 
proces decyzyjny, wybór najwłaściwszych 
sankcji dostosowanych do konkretnej 
sytuacji, w proces planowania i 
definiowania kryteriów, które muszą 
zostać spełnione, a także w proces 
wdrażania, monitorowania i przeglądu 
sankcji, oraz do zwracania się do 
Parlamentu Europejskiego o wniesienie 
wkładu w sporządzenie politycznych 
wytycznych oraz formułowanie szerszej 
polityki UE w zakresie sankcji;

Or. en

Poprawka 132
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a d)

Projekt rezolucji Poprawka

(ad) zobowiązania Rady do pełnego 
zaangażowania Parlamentu Europejskiego 
w proces przeglądu sankcji oraz do 
zwracania się do Parlamentu 
Europejskiego o wniesienie wkładu w 
sporządzenie politycznych wytycznych 
oraz formułowanie szerszej polityki UE w 
zakresie sankcji;

Nie dotyczy wersji polskiej.

Or. en

Poprawka 133
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou
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Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a d)

Projekt rezolucji Poprawka

(ad) zobowiązania Rady do pełnego
zaangażowania Parlamentu 
Europejskiego w proces przeglądu sankcji 
oraz do zwracania się do Parlamentu 
Europejskiego o wniesienie wkładu w 
sporządzenie politycznych wytycznych 
oraz formułowanie szerszej polityki UE w 
zakresie sankcji;

(ad) zobowiązania Rady do pełnego 
konsultowania się z Parlamentem 
Europejskim w procesie przeglądu sankcji 
oraz do zwracania się do Parlamentu 
Europejskiego o wniesienie wkładu w 
sporządzenie politycznych wytycznych 
oraz formułowanie szerszej polityki UE w 
zakresie sankcji;

Or. en

Poprawka 134
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a d a) (nowa)

Projekt rezolucji Poprawka

(ad a) opracowania mechanizmu 
informacyjnego, za pośrednictwem 
którego obywatele UE mogliby zgłaszać 
przypadki naruszania sankcji;

Or. en

Poprawka 135
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a e)

Projekt rezolucji Poprawka

(ae) przypomnienia, że represyjna 
dyplomacja musi iść w parze z 
konstruktywnymi środkami, jak pomoc na 
rzecz rozwoju i wsparcie społeczeństwa 
obywatelskiego;

(ae) przypomnienia, że środki 
ograniczające muszą iść w parze, w 
stosownych przypadkach, z 
konstruktywnymi środkami, jak pomoc na 
rzecz rozwoju i wsparcie społeczeństwa 



PE474.044v01-00 64/65 AM\881051PL.doc

PL

obywatelskiego;

Or. en

Poprawka 136
Elisabeth Jeggle, Ioannis Kasoulides, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Nadezhda Neynsky, 
György Schöpflin, László Tőkés, Marietta Giannakou

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a e)

Projekt rezolucji Poprawka

(ae) przypomnienia, że represyjna 
dyplomacja musi iść w parze z 
konstruktywnymi środkami, jak pomoc na 
rzecz rozwoju i wsparcie społeczeństwa 
obywatelskiego;

(ae) przypomnienia, że represyjna 
dyplomacja musi iść w parze z 
konstruktywnymi środkami, jak pomoc na 
rzecz rozwoju, zrównoważona współpraca 
gospodarcza i wsparcie społeczeństwa 
obywatelskiego;

Or. en

Poprawka 137
Laima Liucija Andrikienė

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a f)

Projekt rezolucji Poprawka

(af) podejmowania starań zmierzających
do mobilizowania zamrożonych aktywów, 
aby ostatecznie zwrócić je odpowiednim 
krajom z korzyścią dla ich obywateli;

(af) zobowiązania do mobilizacji 
zamrożonych aktywów, aby jak 
najszybciej zwrócić je odpowiednim 
krajom z korzyścią dla ich obywateli;

Or. en

Poprawka 138
Boris Zala

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a f)
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Projekt rezolucji Poprawka

(af) podejmowania starań zmierzających 
do mobilizowania zamrożonych aktywów, 
aby ostatecznie zwrócić je odpowiednim 
krajom z korzyścią dla ich obywateli;

(af) podejmowania starań zmierzających 
do mobilizowania skonfiskowanych
aktywów, aby ostatecznie zwrócić je 
odpowiednim krajom z korzyścią dla ich 
obywateli;

Or. en

Poprawka 139
Graham Watson

Projekt rezolucji
Ustęp 1 – litera (a f)

Projekt rezolucji Poprawka

(af) podejmowania starań zmierzających 
do mobilizowania zamrożonych aktywów, 
aby ostatecznie zwrócić je odpowiednim 
krajom z korzyścią dla ich obywateli;

Nie dotyczy wersji polskiej.

Or. en


